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1. Ficha técnica y propósito de la obra 
• Título: Españoles al Sur del Paralelo 17.º NE (2.ª edición). 

• Autor: Luis Antonio Eduardo Torres Píñar. 

• Tipo de obra: Ensayo histórico. 

• Eje central: La exploración de los vínculos históricos, militares y humanitarios entre España y Vietnam 

—antigua Cochinchina y Annam— desde la expansión ibérica hasta el siglo XX, con especial atención a 

la campaña franco-española del siglo XIX y a la misión sanitaria española durante la guerra de Vietnam 

en la década de 1960. 

2. Análisis temático y enfoque historiográfico 
El propósito memorialístico se expresa ya en el «Introito» (pp. 7-8), donde el autor introduce el sentido de 

recuperación histórica que atribuye a la obra. 

La estructura sigue un recorrido cronológico y se complementa con materiales documentales y gráficos. 

Entre sus principales ejes temáticos destacan: 

• La proyección histórica inicial. La obra conecta la expansión ibérica, la Unión Ibérica y la actividad 

misionera con la historia del Imperio de Annam. 

• La campaña franco-española del siglo XIX. El apartado «España y Francia en el Imperio de Annam» 

comienza en la p. 23. En él, el autor expone una interpretación crítica de la actuación francesa y de los 

resultados obtenidos por España; estas valoraciones deben leerse como la perspectiva del autor, no 

como conclusiones verificadas por esta crítica. 

• La Guerra Fría y los convenios con Estados Unidos. El libro aborda los acuerdos hispano-

estadounidenses y la posterior petición de colaboración relacionada con Vietnam. La correspondencia 

entre Lyndon B. Johnson y Francisco Franco se reproduce en las pp. 59-65. 

• La misión sanitaria en Gò Công (1966-1971). El relato de la labor médica y humanitaria ocupa un lugar 

central, especialmente en las pp. 76-82, donde se describen las condiciones de trabajo y la atención 

prestada a pacientes de distintos bandos. La neutralidad de la misión se presenta desde la narración del 

autor y conviene distinguirla de una verificación independiente. 

3. Estilo, estructura y estética literaria 
Desde el punto de vista formal, el libro combina el ensayo histórico divulgativo con la memoria testimonial. 

El autor intercala reflexiones personales y valoraciones explícitas, especialmente en el apartado dedicado a 

España y Francia en el Imperio de Annam, que comienza en la p. 23. Esta voz autoral aporta personalidad al 

texto, aunque en algunos pasajes aproxima la exposición de los hechos a la valoración del narrador. 

El uso documental constituye uno de los rasgos relevantes de la obra. La correspondencia entre Johnson y 

Franco se reproduce en el bloque de las pp. 59-65. La bibliografía final comienza en la p. 149 y reúne 



referencias de distinta naturaleza. Esta diversidad favorece la consulta, aunque el valor probatorio de cada 

fuente depende de su procedencia, contextualización y contraste. 

El aparato gráfico incluye imágenes, retratos y materiales históricos distribuidos por el volumen. Su función 

es contextualizar visualmente los episodios narrados; para evaluar plenamente su rigor, sería necesario 

comprobar en cada caso los créditos, la procedencia y la correspondencia entre la imagen y su pie 

explicativo. 

4. Fortalezas de la obra 
• Recuperación de la memoria de la misión sanitaria. Las pp. 76-82 describen la llegada de los 

voluntarios, las condiciones del hospital y la atención a militares y civiles. Estos pasajes dan visibilidad a 

una experiencia que el autor considera insuficientemente reconocida. 

• Amplitud geopolítica. El ensayo relaciona episodios de épocas distintas y examina las decisiones de 

potencias occidentales en Indochina. Las interpretaciones más valorativas deben leerse teniendo 

presente la perspectiva adoptada por el autor. 

• Presencia de documentación. La reproducción de cartas (pp. 59-65) y la bibliografía, que comienza en la 

p. 149, ofrecen puntos de partida para profundizar en el tema. La existencia de documentación, por sí 

sola, no garantiza que todas las conclusiones estén demostradas; también importa el contraste crítico 

de las fuentes. 

5. Debilidades y aspectos mejorables 
• Densidad documental y fluidez narrativa. La reproducción de documentos extensos, como las cartas de 

las pp. 59-65, interrumpe en ocasiones la continuidad del relato y exige que el lector alterne entre la 

narración y la lectura de fuentes primarias. Este procedimiento aporta valor documental, aunque una 

introducción o síntesis previa a cada documento podría facilitar su lectura. 

• Orientación interpretativa. En el apartado sobre la campaña de Cochinchina, que comienza en la p. 23, 

el autor formula juicios críticos sobre la actuación francesa y los resultados diplomáticos de España. En 

las pp. 58-59 emplea un lenguaje contundente al tratar el incidente del golfo de Tonkín. Estos ejemplos 

permiten señalar una voz autoral comprometida; para concluir que existe un sesgo ideológico 

sistemático, sería necesario contrastar más pasajes y compararlos con estudios historiográficos 

independientes. 

• Distinción entre relato y comprobación histórica. Las afirmaciones sobre la neutralidad de la misión 

sanitaria (pp. 80-82) y sobre las motivaciones políticas de las potencias deben atribuirse con claridad al 

relato del autor cuando no se acompañen de corroboración externa. Una crítica académica gana 

precisión si distingue entre el documento reproducido, la interpretación que ofrece el autor y la 

conclusión del crítico. 

 

 



6. Conclusión 
Españoles al Sur del Paralelo 17.º NE constituye una aportación de interés para la recuperación de 

episodios poco conocidos de la historia militar, diplomática y humanitaria española en Asia. Su valor reside 

en conectar la campaña de Cochinchina con los acuerdos de la Guerra Fría y con la misión sanitaria 

desarrollada en Gò Công. La documentación reproducida, especialmente la correspondencia de las pp. 59-

65, y la bibliografía, que comienza en la p. 149, ofrecen vías para ampliar la investigación. 

La voz personal del autor y sus valoraciones explícitas —por ejemplo, en el apartado dedicado a España y 

Francia en el Imperio de Annam, a partir de la p. 23, y en el tratamiento del incidente del golfo de Tonkín 

(pp. 58-59)— aconsejan una lectura crítica que distinga los hechos documentados de las interpretaciones. 

La densidad de algunos bloques documentales puede ralentizar el ritmo, pero también constituye una parte 

significativa del carácter de la obra. En conjunto, es una lectura recomendable para quienes deseen 

explorar la presencia española en Extremo Oriente, siempre que sus argumentos se valoren atendiendo a 

las fuentes y al contexto historiográfico. 

Nota sobre el alcance de esta crítica 
Esta crítica se ha elaborado a partir de la lectura del texto de la segunda edición facilitada para su análisis. 

No constituye una auditoría externa completa de todas las fuentes, cifras, transcripciones o afirmaciones 

históricas. Las valoraciones sobre el rigor documental señalan criterios de evaluación y necesidades de 

contraste, y no deben interpretarse como confirmación de errores concretos que no hayan sido 

comprobados de manera independiente. 

 


